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Хай ру ше ва Е.Е. 

Ком пе те нт ност ный  
под ход в пре по да ва нии  

не род но го язы ка

В статье речь идет о ком пе те нт ност ном под хо де в пре по да ва нии 
не род но го язы ка в ву зе. Го во рит ся о приори тет нос ти ком пе те нт ност
но го под хо да, поз во ляюще го прев ра тить сов ре мен но го сту ден та из 
пас сив но го эле мен та об ра зо ва тель ной сис те мы в ак тив но го участ ни ка 
об ра зо ва тель но го про цес са. От ме чает ся глав ная цель ком пе те нт ност
но го под хо да в пре по да ва нии не род но го язы ка в ву зах – фор ми ро ва ние 
всес то рон не раз ви той лич нос ти сту ден та, его теоре ти чес ко го мыш ле
ния, язы ко вой ин ту иции и спо соб нос тей, ов ла де ние куль ту рой ре че во го 
об ще ния и по ве де ния, поз во ляющей ему быть рав ным парт не ром меж
куль тур но го об ще ния на не род ном язы ке в бы то вой, куль турной и учеб
нопро фес сио наль ной сфе рах. Ав тор статьи под чер ки вает важ ность 
ком му ни ка тив ной ком пе тен ции для бу ду ще го спе циалис та. Останав
ли вает ся на ха рак те рис ти ке раз лич ных ви дов ком му ни ка тив ной ком
пе тен ции, фор ми руемых на за ня тиях по язы ку и яв ляющих ся ко неч ной 
целью обу че ния язы ку и ов ла де ния язы ком. Про фес сио наль ноориен
ти ро ван ный русс кий язык дек ла ри рует ся как один из важ ней ших и обя
за тель ных ком по нен тов ба зо вой час ти учеб но го цик ла. Приори тет ной 
тех но ло гией ра бо ты с текс том на русс ком язы ке предс тав ляет ся чте ние 
про фес сио наль ноориен ти ро ван ных текс тов.  

Клю че вые сло ва: ком пе те нт ност ный под ход, пре по да ва ние, бу
ду щий спе циалист, не род ной язык, ком пе те нт нос ть, ком му ни ка тив
ная ком пе тен ция, ви ды ком пе тен ции, про фес сио наль ноориен ти ро
ван ный текст, ком му ни ка тив ное чте ние. 

Khairusheva E.E.

Competence approach in 
teaching non-native language

The article focuses on the competence approach in teaching nonna
tive language in higher institutions. The competency approach turns the 
modern student from the passive element of the educational system into 
an active participant of the educational process. The main goal of the com
petency approach is the formation of a fully developed personality of the 
student, his theoretical thinking, linguistic abilities and intuition, develop
ment of skills of verbal communication and behavior, which allows him to 
be an equal partner of intercultural communication in a foreign language 
at home and in cultural, educational and professional spheres. The author 
emphasizes the importance of communicative competence for a future 
specialist. He characterizes different types of communicative competence 
(linguistic, sociolinguistic, discursive, strategic, social, sociocultural, ob
jective, professional), which are formed at the classes of the Russian lan
guage. It is the aim of Russian language learning. Professionallyoriented 
Russian language is declared as one of the most important and essential 
components of the training curriculum. The priority technology of working 
with texts in Russian is reading professionallyoriented texts. 

Key words: competence approach, teaching, future specialists, non
native language competence, communicative competence, competencies, 
professionallyoriented text, communicative reading.
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Өз ге тіл ді бі лік ті түр де  
үйре ту әдіс те рі

Ма қа ла да жо ға ры оқу ор нын да бас қа тіл ді үйре ту ба ры сын да құ
зыр лық тың қа жет ті лі гі ту ра лы айтыла ды. Бү гін де сту де нт тер ді сел
қос тық тан, оқу үр ді сін бел сен ді түр де қа был дау ға ба ғыт тау ту ра лы 
айтыла ды. Құ зыр лық тың ең бас ты мақ са ты бас қа тіл ді үйре ту ке зін де 
сту де нт тің же ке ба сы ның жанжақ ты қа лып та су ын, теория лық ой лау 
қа бі ле тін нің да му ын, тіл ге де ген сүйіс пен ші лі гін, сөй леу мә де ниетін 
қа лып тас ты ру, бас қа тіл де күн де лік ті өмір де тұр мыс тық, ма ман дық
қа бай ла ныс ты сөз қор ла рын қа лып тас ты ру. Ма қа ла ав то ры бо ла шақ 
ма ман дық ты иге ру үшін бі лік ті лік ті, ком му ни ка тив тік жа ғын көр се ту
ге тал пын ған. Әр түр лі қа ты нас тә сіл де рі не бі лік ті лік тің қа жет ті лі гі 
айт ыл ған. Әр түр лі қа ты нас бі лік ті лік ті лі гін тіл са бақ та рын да қа лып
тас ты ру ту ра лы. Ма ман дық қа ба ғыт тал ған орыс ті лі ма ңыз ды да, мін
дет ті оқу үр ді сі нің не гі зі бо лып са на ла ды. Орыс ті лін де гі мә тін дер
дің ең ал дың ғы қа тар да ғы тех но ло гиясы, ма ман дық қа бай ла ныс ты 
мә лі мет бе ру дің не гі зі. 

Түйін сөз дер: бі лік ті түр де, дә ріс бе ру, бас қа тіл дің бо ла шақ ма
ма ны, бі лік ті лік, ком му ни ка тив тік бі лік ті лік, бі лік ті лік түр ле рі, ма ман
дық қа сәй кес мә тін дер, ком му ни ка тив тік оқу.
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В нас тоящее вре мя приори тет ным нап рав ле нием учеб но-
ме то ди чес кой дея тель ности в выс шей шко ле  стано вит ся внед-
ре ние ком пе те нт ност но го под хо да в прак ти ку пре по да ва ния 
язы ков. Ком пе те нт ност ный под ход поз во ляет прев ра тить сов-
ре мен но го сту ден та из пас сив но го эле мен та об ра зо ва тель ной 
сис те мы в ак тив но го участ ни ка об ра зо ва тель но го про цес са. С 
по мощью тра ди ци он ных ис точ ни ков ин фор ма ции и но вых тех-
но ло гий сту дент учит ся фор ми ро вать свое ми ро во зз ре ние, а 
пре по да ва тель выс ту пает в ро ли кон суль тан та, оп по нен та.

Ком пе те нт ност ный под ход выд ви гает на пер вое мес то не 
ин фор ми ро ван ность сту ден та, а уме ние раз ре шать проб ле мы: 
во взаимоот но ше ниях лю дей, в эти чес ких нор мах, при оцен ке 
собст вен ных пос туп ков; в прак ти чес кой жиз ни при вы пол не-
нии со ци аль ных ро лей; при вы бо ре спе ци али за ции в про фес-
сио наль ной дея тель ности, оцен ке уров ня своей под го тов лен-
нос ти и т.д.

Та ким об ра зом, глав ная цель ком пе те нт ност но го под хо да в 
пре по да ва нии не род но го язы ка в ву зах зак лю чает ся в фор ми-
ро ва нии всес то рон не раз ви той лич нос ти сту ден та, его теоре ти-
чес ко го мыш ле ния, язы ко вой ин ту иции и спо соб нос тей, ов ла-
де ние куль ту рой ре че во го об ще ния и по ве де ния, поз во ляющей 
ему быть рав ным парт не ром меж куль тур но го об ще ния на не-
род ном язы ке в бы то вой, куль турной и учеб но-про фес сио наль-
ной сфе рах.

Стан дарт но во го по ко ле ния на це лен не на мо дель уз коп ро-
фес сио наль ной под го тов ки вы пу ск ни ка выс шей шко лы, а ориен-
ти ро ван на мо дель ин тег рально го ти па – на вы пу ск ни ка ши ро кой 
со ци ально-про фес сио наль ной ком пе те нт нос ти. Ее ком по нен та-
ми, сре ди про чих, вы де ляют ся ком му ни ка тив ные ком пе тен ции, 
поз во ляющие при ни мать во вни ма ние вз гля ды дру гих лю дей 
или дис ку ти ро вать и за щи щать свою точ ку зре ния, по ни мать, 
го во рить, чи тать и пи сать на нес коль ких язы ках, выс ту пать пуб-
лич но и ли те ра тур но вы ра жать свои мыс ли [1, 17].

Ком му ни ка тив ная ком пе тен ция в ее сов ре мен ной ин те рп-
ре та ции вк лю чает в свой сос тав сле дующие ви ды ком пе тен ций: 
линг вис ти чес кую, со ци олинг вис ти чес кую (ре че вую), дис кур-
сив ную, ст ра те ги чес кую, со ци аль ную, со циокуль турную, пред-
мет ную, про фес сио нальную.

КОМ ПЕ ТЕ НТ НОСТ НЫЙ 
ПОД ХОД  

В ПРЕ ПО ДА ВА НИИ  
НЕ РОД НО ГО ЯЗЫ КА
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Ком пе те нт ност ный под ход  в пре по да ва нии  не род но го язы ка

Оха рак те ри зуем со дер жа ние раз лич ных ви-
дов ком пе тен ции, фор ми руемых на за ня тиях по 
язы ку и яв ляющих ся ко неч ной целью обу че ния 
язы ку и ов ла де ния язы ком.

Ком му ни ка тив ная ком пе тен ция – спо соб-
ность средс тва ми изу чаемо го язы ка осу ще ств-
лять ре че вую дея тель ность в соот ве тс твии с 
це ля ми и си туацией об ще ния в рам ках той или 
иной сфе ры дея тель ности. В ее ос но ве ле жит 
комп лекс уме ний, поз во ляющих участ во вать в 
ре че вом об ще нии в его про дук тив ных и ре цеп-
тив ных ви дах. Ба зи рует ся же ком му ни ка тив ная 
ком пе тен ция на ря де дру гих ком пе тен ций.

Линг вис ти чес кая (язы ко вая) ком пе тен ция – 
это вла де ние зна ниями о сис те ме язы ка, о пра-
ви лах функ цио ни ро ва ния еди ниц язы ка в ре чи и 
спо соб ность с по мощью этой сис те мы по ни мать 
чу жие мыс ли и вы ра жать собст вен ные суж де ния 
в уст ной и пись менной фор ме. Она пред по ла гает 
ов ла де ние оп ре де лен ной сум мой фор маль ных 
язы ко вых зна ний и соот ве тс твую щих им на вы-
ков, свя зан ных с раз лич ны ми ас пек та ми язы ка – 
лек си кой, фо не ти кой, грам ма ти кой. 

Ак цент пре по да ва ния де лает ся не на язык 
как сис те му, а на речь. Од на ко речь всег да си-
туатив на, си ту ация же, в свою оче редь, оп ре де-
ляет ся мес том и вре ме нем, осо бен нос тя ми ауди-
то рии. Что бы адек ват но ре шать за да чи, по ми мо 
линг вис ти чес кой ком пе тен ции, необ хо ди ма со-
ци олинг вис ти чес кая ком пе тен ция.

Со ци олинг вис ти чес кая (ре че вая) ком пе тен-
ция оз на чает зна ние спо со бов фор ми ро ва ния 
и фор му ли ро ва ния мыс лей с по мощью язы ка, 
обес пе чи вающих воз мож нос ть ор га ни зо вать и 
осу ще ст вить ре че вое дей ст вие (реали зо вать ком-
му ни ка тив ное на ме ре ние), а так же спо соб ность 
та ки ми спо со ба ми поль зо вать ся для по ни ма ния 
мыс лей дру гих лю дей и вы ра же ния собст вен-
ных суж де ний. Она оз на чает так же спо соб ность 
поль зо вать ся язы ком в ре че вом ак те.

Со циокуль турная ком пе тен ция под ра зу-
ме вает зна ние уча щи ми ся на циональ но-куль-
турных осо бен нос тей со ци ально го и ре че во-
го по ве де ния но си те лей язы ка: их обы чаев, 
эти ке та, со ци аль ных сте ре оти пов, ис то рии и 
куль ту ры, а так же спо со бов поль зо ва ния эти-
ми зна ниями в про цес се об ще ния. Фор ми ро ва-
ние та кой ком пе тен ции на за ня тиях по язы ку 
про во дит ся в кон текс те диало га куль тур с уче-
том раз ли чий в со циокуль турном восп риятии 
ми ра и, в ко неч ном сче те, спо со бс твует дос-
ти же нию меж куль тур но го по ни ма ния меж ду 
людь ми и  станов ле нию «вто рич ной язы ко вой 
лич нос ти».

Со ци альная ком пе тен ция прояв ляет ся в же-
ла нии и уме нии вс ту пать в ком му ни ка цию с дру-
ги ми людь ми, в спо соб нос ти ориен ти ро вать ся 
в си ту ации об ще ния и ст роить выс ка зы ва ние в 
соот ве тс твии с ком му ни ка тив ным на ме ре нием 
го во ря ще го и си туацией. Этот вид ком пе тен-
ции на зы вают так же праг ма ти чес кой ком пе тен-
цией, же лая под черк нуть при су щее вла деюще му 
язы ком уме ние выб рать наибо лее эф фек тив ный 
спо соб вы ра же ния мыс ли в за ви си мос ти от ус-
ло вий ком му ни ка тив но го ак та и пос тав лен ной 
це ли. Здесь очень важ но сфор ми ро вать чувс тво 
то ле ра нт нос ти или, ины ми сло ва ми, чувс тво го-
тов нос ти выс лу шать и по нять точ ку зре ния, от-
лич ную от ва шей [2, 10-16].

Ст ра те ги чес кая (ком пен са тор ная) ком пе-
тен ция – это ком пе тен ция, с по мощью ко то рой 
уча щий ся мо жет вос пол нить про бе лы в зна нии 
язы ка, а так же ре че вом и со ци аль ном опы те об-
ще ния в иноя зыч ной сре де.

Вла де ние ею дает воз мож нос ть:
при чте нии: а) пред вос хи тить со дер жа ние 

текс та по его наз ва нию, жан ру, ог лав ле нию в 
кни ге; б) до га дать ся о зна че нии нез на ко мых 
слов, опи раясь на кон текст, те му, си туацию; в) 
при об ра ще нии к сло ва рю выб рать пра виль ное 
зна че ние ис ко мо го сло ва; г) до га дать ся о зна че-
нии нез на ко мо го сло ва по зна ко мым эле мен там 
его ст рук ту ры (кор ню, суф фик су и др.);

при слу ша нии: а) до га дать ся о зна че нии сло-
ва, фра зы, опи раясь на кон текст; б) при меж лич-
но ст ном кон так те об ра тить ся к со бе сед ни ку за 
по мощью (нап ри мер, поп ро сить пов то рить ска-
зан ное);

при го во ре нии: а) уп рос тить фра зу, опи раясь 
на из ве ст ные сло ва, об раз цы ре чи и ст рук ту ры 
ее пост рое ния; б) внес ти в свою речь поп рав ки, 
ис поль зуя вы ра же ния ти па «Прос ти те, я ска жу 
это по-дру го му» и др.

Дис кур сив ная ком пе тен ция оз на чает спо соб-
ность уча ще го ся ис поль зо вать оп ре де лен ные ст-
ра те гии для конс труиро ва ния и ин те рп ре та ции 
текс та. По ня тие дис курс оз на чает связ ный текст, 
сверх фра зо вое единс тво. Ес ли под текс том по ни-
мает ся не кая абс тракт но-фор мальная конст рук-
ция, то под дис кур сом – текс ты, по рож даемые в 
ре зуль та те об ще ния. Сле до ва тель но, дис курс яв-
ляет ся та ким ре че вым произ ве де нием, ко то рое 
на ря ду с линг вис ти чес ки ми ха рак те рис ти ка ми 
об ла дает экс тра ли нг вис ти чес ки ми па ра мет ра ми, 
от ра жающи ми си ту ацию об ще ния и осо бен нос-
ти участ ни ков об ще ния. Дис кур сив ная ком пе те-
нт нос ть – это зна ние осо бен нос тей, при су щих 
раз лич ным ти пам дис кур сов, а так же спо соб-
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ность по рож дать дис кур сы в про цес се об ще ния. 
Наибо лее упот ре би тель ные ти пы дис кур сов в 
учеб но-про фес сио наль ной сфе ре об ще ния – 
док лад, сооб ще ние, об суж де ние, рассп рос и др.

Пред мет ная ком пе тен ция – это спо соб ность 
ориен ти ро вать ся в со дер жа тель ном пла не об-
ще ния в оп ре де лен ной сфе ре че ло ве чес кой дея-
тель ности.

Для бу ду ще го спе циалис та иск лю чи тель но 
важ ное зна че ние имеет так же про фес сио наль-
ная ком пе тен ция, приоб ре таемая в хо де обу че-
ния. Она обес пе чи вает спо соб ность к ус пеш ной 
про фес сио наль ной дея тель ности и вк лю чает: а) 
зна ния из об лас ти ди дак ти ки, ме то ди ки, пси хо-
ло гии, линг вис ти ки и дру гих наук, зна чи мых для 
про фес сио наль ной дея тель ности пе да го га; б) 
уме ние ор га ни зо вы вать учеб ную дея тель ность 
уча щих ся и уп рав лять та кой дея тель ностью; в) 
уме ние вла деть ком му ни ка тив ной ком пе тен-
цией, мак си маль но близ кой к уров ню но си те лей 
язы ка; г) лич ност ные ка че ст ва, обес пе чи вающие 
эф фек тив нос ть пе да го ги чес ко го тру да (тре бо ва-
тель ность, веж ли вос ть, от ве тст вен ность и др.) 
[3, 138-143].

Ос нов ной целью обу че ния не род но му язы-
ку наз ва но фор ми ро ва ние ком му ни ка тив ной 
ком пе тен ции. При этом, как уже бы ло от ме че но 
вы ше, есть нес колько уров ней дан ной ком пе тен-
ции. Од на ко ком по не нт ный сос тав ос тает ся при 
этом тем же. Та ким об ра зом, ком му ни ка тив ная 
ком пе тен ция расс мат ри вает ся как единс тво, сос-
тоящее из нес коль ких сос тав ляющих, или ком-
пе тен ций.

Про фес сио наль но-ориен ти ро ван ный русс-
кий язык на ря ду с ка за хс ким и иност ран ным 
язы ка ми, ис то рией и фи ло со фией дек ла ри рует ся 
как один из важ ней ших и обя за тель ных ком по-
нен тов ба зо вой час ти учеб но го цик ла [4]. Ведь 
вы пу ск ник дол жен уметь ис поль зо вать русс кий 
язык в меж лич но ст ном об ще нии и про фес сио-
наль ной дея тель ности, а так же вла деть на вы ка-
ми вы ра же ния своих мыс лей и мне ния в меж лич-
но ст ном и де ло вом об ще нии на русс ком язы ке. 

Приори тет ной тех но ло гией ра бо ты с текс-
том на русс ком язы ке предс тав ляет ся чте ние 
про фес сио наль но-ориен ти ро ван ных текс тов. 
Ис поль зо ва ние тех но ло гии ком му ни ка тив но го 
чте ния приоб ре тает пер вос те пен ную важ ность. 

В про цес се обу че ния чте нию це ле вая 
установ ка, как важ ней ший эле мент ре че вой 
дея тель ности, фор му ли рует ся в ви де за да ния. 
В оте че ст вен ной прак ти ке вс тре чают ся раз вер-
ну тые тер ми ны как «чте ние с вы бо роч ным изв-
ле че нием ин фор ма ции», «чте ние с изв ле че нием 

ос нов ной ин фор ма ции», «чте ние с изв ле че нием 
пол ной ин фор ма ции», «чте ние с пол ным по ни-
ма нием текс та», «чте ние с изв ле че нием нуж ной 
или ин те ре сующей ин фор ма ции». Наи боль шую 
из ве ст нос ть приоб ре ла клас си фи ка ция ви дов 
ком му ни ка тив но го чте ния, ко то рая, вы де ляя по 
су ти те же ви ды чте ния, оп ре де ляет их как поис-
ко вое, прос мот ро вое, оз на ко ми тель ное и изу-
чающее. 

В ка че ст ве це ли выс ту пают фор ми ро ва ние, 
раз ви тие и со вер шенс тво ва ние на вы ков чте-
ния, уме ния изв ле кать ин фор ма цию из текс та. 
В ка че ст ве средс тва – вы пол не ние раз нооб раз-
ных уп раж не ний, в том чис ле нап рав лен ных на 
реали за цию ком му ни ка тив ных ком пе тен ций. 
Необ хо ди мо не толь ко про чи тать уп раж не ние 
и по нять за да ние, но и вы пол нить ком му ни-
ка тив ные установ ки – раз лич ны ми спо со ба ми 
пе ре дать ин фор ма цию, зак лю чен ную в текс те. 
Наибо лее зна чи мы ми ком по нен та ми в про цес се 
обу че ния ви дам чте ния яв ляют ся: вы бор текс та, 
фор му ли ров ка за да ния и фор ма конт ро ля.

Вы бор текс та за ви сит от ви да ком му ни ка-
тив но го чте ния. 

Для оз на ко ми тель но го чте ния ис поль зуют 
от но си тель но боль шие текс ты; наибо лее при-
год ны для это го ви да по ве ст во ва тель ные текс ты. 
Оз на ко ми тель ное чте ние мо жет пред шест во вать 
изу чающе му или поис ко во му чте нию, так же мо-
жет ис поль зо вать ся в ка че ст ве ком по нен та дру-
го го ви да дея тель ности – вы пол не ния проек та, 
под го тов ки ре фе ра та, док ла да. 

В текс тах для изу чающе го чте ния ко ли че ст во 
нез на ко мой лек си ки мо жет быть вы ше, чем при 
оз на ко ми тель ном чте нии. Для это го ви да чте ния 
под би рают ся текс ты, имеющие поз на ва тель ную 
цен ность, ин фор ма тив ную зна чи мос ть и предс-
тав ляющие наи боль шую труд ность для дан но го 
эта па обу че ния, как в со дер жа тель ном, так и в 
язы ко вом от но ше нии. Для изу чающе го чте ния 
вы би рают текс ты, объем ко то рых в нес колько 
раз мень ше текс тов для оз на ко ми тель но го чте-
ния; ча ще ис поль зуют ся текс ты опи са тель но го 
ти па. В та ких текс тах не долж но быть нез на ко-
мых сту ден ту грам ма ти чес ких конст рук ций. 

Для поис ко во го и прос мот ро во го чте ния мо-
жет ис поль зо вать ся до воль но боль шая па лит ра 
текс тов, пос кольку ос нов ной за да чей чте ния в 
этом слу чае яв ляет ся быст рый поиск необ хо ди-
мой ин фор ма ции. 

Ком пе те нт ност ный под ход тре бует не толь ко 
пе рес мот ра ис поль зуе мых на за ня тиях текс тов, но 
и пред ъяв ляет но вые тре бо ва ния к фор му ли ров ке 
за да ния. Сле дует пом нить, что ком пе те нт ност но-
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ориен ти ро ван ное за да ние приз  ва  но ор га ни зо вать 
дея тель ность сту ден та, а не восп роиз ве де ние им 
ин фор ма ции или от дель ных дей ст вий. Ком пе те-
нт ност но-ориен ти ро ван ное за да ние при ра бо те 
над ком му ни ка тив ным чте нием долж но сос тоять 
из сти му ла (опи са ния си туации), вк лю чающе го 
сту ден та в кон текст за да ния и мо ти ви рующе го 
его на вы пол не ние за да ния, за дач ной фор му ли-
ров ки, од ноз нач но опи сы вающей дея тель ность, 
ко то рую дол жен со вер шить сту дент, ис точ ни ка 
ин фор ма ции – необ хо ди мо го ре сур са для ус пеш-
ной дея тель ности сту ден та. 

Не ма ло важ ным ос тает ся воп рос диаг нос-
тич нос ти вы пол нен но го за да ния. В ка че ст ве 
инс тру мен та про вер ки ком пе те нт ност но-ориен-
ти ро ван но го за да ния мо гут выс ту пать тес то вые 

за да ния. Та ким об ра зом, тра ди ци он ное за да ние 
про чи тать текст и от ве тить на воп ро сы к не му 
не вы пол няет функ ций ком пе те нт ност но го под-
хо да, пос кольку не вк лю чает сту ден та в кон-
текст про фес сио наль ной си туации, не мо ти ви-
рует его на ка че ст вен ное вы пол не ние за да ния, 
не устанав ли вает це ли ра бо ты, вво дит сту ден та 
в заб луж де ние по по во ду фор мы предс тав ле ния 
своего тру да, кри те риев оце ни ва ния.

Ис хо дя из вы шес ка зан но го, ком му ни ка тив-
ное чте ние про фес сио наль но-ориен ти ро ван ных 
текс тов, ба зи рующееся на прин ци пах ком пе-
те нт ност но го под хо да, предс тав ляет ся эф фек-
тив ным ре сур сом в час ти вла де ния на вы ка ми 
изв ле че ния необ хо ди мой ин фор ма ции из ори ги-
наль но го текс та на не род ном язы ке. 
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